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' Ш  АТЛАНТИДЫ
Существуют художественные ния вызвали отторжение у ни-

произведения, о которых мно­
го и часто говорят, но редко 
кто читает. Не думаю, что каж­
дый любитель порассуждать на 
литературные темы действи­
тельно прочел «Улисса» Джой­
са (не говоря уже о примеча­
ниях, по объему превышающих 
сам роман). Это неудивитель­
но — рядовой читатель риску­
ет просто захлебнуться в том 
бурном потоке сознания, кото­
рый выплескивает на него ав­
тор «Одиссеи» XX века. Но 
именно среди тех немногих, 
кто все же выплыл на поверх­
ность, то есть прочел «Улисса» 
«от и до», и Владислав Знорко, 
режиссер спектакля «Улисс на­
оборот», показанного в Мо­
скве французским театром 
«Космос Колей».

Прочувствовав негативный 
опыт Джойса — усложненные 
ассоциации авторского мышле-

тателя, — Знорко сделал все 
действительно «наоборот», об­
ратив свое воображение к яр­
ким визуальным формам. В 
спектакле практически нет тек­
ста, он и не нужен, поскольку 
сценическое действие настоль­
ко насыщенно, что слова ка­
зались бы чужеродными этой 
пластической поэтике.

С самого начала зрители по­
падают в ужасающий шторм — 
оглушительный грохот прибоя, 
крики и корабль, который тре­
щит по швам, создают полную 
иллюзию катастрофы. Однако 
все это не просто аттракци­
он с голливудскими спецэффек­
тами, раздражающий искушен­
ную публику, и ни в коем слу­
чае не шоу. Дело в том, что 
действие интеллектуально и 
несет некий философский 
смысл — утрату бытия, а усо­
вершенствованные техникой

методы воздействия — только 
инструменты для того, чтобы 
«быть понятым, а не понятным». 
Режиссер, он же сценограф, ис­
пользует эстетику немецкого 
мистицизма— рыжеволосая дѳ- 
вушка-Ундина, появляющаяся 
у носа тонущего корабля, в 
финале уводит главного героя 
в мир грез. А еще до этого он 
делает выбор между жизнью и 
смертью, грань между которы­
ми— никуда не ведущая дверь, 
ее с грохотом двигают по сце­
не два совершенно одинаковых 
господина во фраках (актеры — 
близнецы Леслав и Вацлав 
Яницкие). Достаточно пересту­
пить через дверной проем, и 
ты уже там...

В финале герои забываются 
по-детски невинным сном, ус­
троившись на громоздкой ме­
таллической кровати. Именно 
она была грозным символом 
беды — надвигающейся циви-

лизации-завоеватѳльницы. Тра­
гедия обернулась сказкой, рас­
сказанной на ночь. Но так ли 
все «волшебно», если красоч­
ная книжка-раскраска в руках 
у повзрослевшей Суок назы­
вается «Кот и дьявол»?

Режиссерская концепция 
Знорко определяется обособ­
лением от общего потока фран­
цузской сценической культуры: 
«Я не хочу быть очередной те­
нью великой «Комеди Фран- 
сэз». Это ему удалось. На го­
степриимной сцене Театра име­
ни Моссовета (по собственно­
му признанию актеров, они 
были невероятно воодушевле­
ны аурой «истинного театра», 
каких мало осталось в Европе) 
разыгрывалось нечто совершен­
но необычное, вдохновленное 
загадочной стихией моря, леген­
дами затонувших кораблей, а 
может, и самой Атлантидой.
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